
PELLET-BLOK

I Installazione, uso e manutenzione p.  2

UK Installation, use and maintenance p.  21

F Installation, usage et maintenance p.  40

E Instalación, uso y mantenimiento p.  59

D Installations-, Betriebs- und Wartungsanleitung   p.  78

NL Installatie, gebruik en onderhoud p.  97
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Geachte Meneer/Mevrouw,
We danken u dat u voor ons product gekozen heeft en we feliciteren u met uw aankoop.
We raden u aan om dit blad aandachtig door te lezen alvorens u van dit product gebruik maakt, teneinde de prestaties ervan opti-
maal en veilig te kunnen benutten.

Voor overige informatie of hulp kunt u zich wenden tot uw VERKOPER waar u uw product gekocht heeft of kunt u onze websi-
te www.edilkamin.com bezoeken onder het kopje DEALERS.

OPMERKING
- Controleer, als u het product uitgepakt heeft, of de inhoud heel en compleet is (afstandsbediening, koude hand, garantiebe-
wijs, handschoen, CD/technisch blad, spatel, vochtabsorberende zouten). 

Wend u in het geval van storingen onmiddellijk tot de verkoper waar u uw product gekocht heeft en neem een kopie van het garan-
tiebewijs en het aankoopbewijs mee.

- Controleer de functionering alvorens u de bekleding voltooid.

- Inbedrijfstelling/keuring
Deze handeling moet absoluut uitgevoerd worden door de erkende Edilkamin dealer op straffe van de verlies van het recht op
garantie. De inbedrijfstelling beschreven in de Italiaanse norm UNI 10683 Rev. 2005 (H. "3.21") bestaat uit een reeks controles
nadat de inbouwhaard geïnstalleerd is van de haard uitgevoerd moeten worden en die de correcte functionering van het syste-
em en de overeenstemming ervan met de wetgeving vaststellen. 

- de fabrikant acht zich niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door gebruik in het geval van verkeerde installaties,
onjuist
onderhoud en een verkeerd gebruik van het product.
- het controlenummer voor de identificatie van de haard treft u:
- aan de bovenkant van de verpakking
- in het garantiebewijs in de vuurhaard
- op het plaatje vooraan op de onderkant van het apparaat (onder“Guarantee”);

Deze documenten moeten bewaard worden met het aankoopbewijs waarvan u de gegevens moet doorgeven op het moment dat
u informatie aanvraagt of in het geval van onderhoud;

- de weergegeven details zijn grafisch en geometrisch indicatief.

CONFORMITEITSVERKLARING
EDILKAMIN S.p.A. Met legaal kantoor te Via Vincenzo Monti 47 - 20123 Milaan – SOFI- Nummer BTWnummer 00192220192

Verklaart voor eigen verantwoordelijk verantwoordeljkheid:
De hieronder beschreven pellethaard stemt overeen met de Richtlijn 89/106/EEG (Bouwmaterialen)
PELLETHAARD, merk EDILKAMIN, PELLET-BLOK genaamd

SERIE NUMMER: Ref. Gegevensplaatje
BOUWJAAR: Ref. Gegevensplaatje

De conformiteit met de vereisten van de Richtlijn 89/106/EEG wordt tevens bepaald door de conformiteit met de Europese norm:
EN 14785:2006 

Verklaart tevens dat
de pellethaard PELLET-BLOK voldoet aan de eisen van de volgende Europese richtlijnen: 
2006/95/EEG - Laagspanningsrichtlijn
2004/108/EEG – Richtlijn Elektromagnetische Compatibiliteit

EDILKAMIN S.p.a. wijst elke verantwoordelijkheid voor de slechte functionering van het apparaat als gevolg van de vervanging,
montage en/of wijzigingen die niet door EDILKAMIN personeel zonder de toestemming hiervan uitgevoerd zijn.
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FUNCTIONERINGSPRINCIPE
PELLET-BLOK is een haard die pellets verbrand. De ver-
branding van de pellets wordt elektronisch aangestuurd.
De brandstof (pellet) wordt uit de tank (A) opgenomen en
wordt door een toevoerschroef (B), aangedreven door de
reductiemotor (C), vervoerd naar een tweede toevoerschro-
ef (D), aangestuurd door een tweede reductiemotor (E). De
brandstof wordt vervolgens vervoerd naar de verbrandin-
gshaard (F).
De houtpellets worden aangestoken met behulp van warme
lucht die door een elektrische weerstand (G) geproduceerd
wordt. Deze warme lucht wordt door een rookverwijderaar
(F), wordt door de opening (G) aan de bovenkant van de
haard afgevoerd.

De haard kanaliseert de warme lucht die voor de verwar-
ming van aangrenzende ruimtes gebruikt kan worden.
Op de deksel van de haard zijn twee openingen Ø14 cm
aanwezig waar de speciale aluminium buizen op aangeslo-
ten kunnen worden.
Voor de verspreiding van de warme lucht is een optionele
KIT 3 verkrijgbaar (zie pag. 105).
De vuurhaard is gemaakt van Ecokeram® met een gietijze-
ren vuurplaat en is aan de voorkant door een deurtje afge-
sloten. Open het deurtje met geleverde handschoen.

De hoeveelheid brandstof en de verwijdering van gassen/de
toevoer van verbrandingslucht worden allen aangestuurd
door de elektronische kaart voorzien van software met het
LEONARDO® systeem waarmee een optimale verbran-
ding, een hoog rendement en een geringe uitstoot gegaran-
deerd worden. 

Het apparaat 3C SYSTEM (katalytische keramische ver-
brander) garandeert een complete verbranding waardoor de
vorming van as tot een minimum beperkt wordt, een lang
brandduur en beperkte uitstoot.

VEILIGHEIDSINFORMATIE
PELLET-BLOK is ontworpen voor het verwarmen, aan de
hand van de automatische verbranding van pellets in de
vuurhaard, van de installatieruimte door middel van uit-
straling en de beweging van de warme lucht die door het
rooster aan de bovenkant vooraan naar buiten stroomt en
van twee aangrenzende ruimtes door middel van de kana-
lisatie van warme lucht aan de hand van openingen op de
deksel van de haard.

• Het enige gevaar dat door het gebruik van de haard veroor-
zaakt kan worden, is verbonden aan het niet opvolgen van de
installatienormen, de directe aanraking met de (externe) elek-
trische onderdelen onder spanning, de aanraking met vuur en
de warme onderdelen of de introductie van vreemde stoffen.

• Maak voor de verbranding uitsluitend gebruik van houtpellets
6 mm diameter.

• De haard zijn voorzien van beschermingsinstallaties die
de uitdoving van de kachel garanderen in het geval dat
bepaalde componenten slecht functioneren. Laat dit
gebeuren zonder dat u ingrijpt.

• Voor een normale functionering moet de haard geïnstal-
leerd worden in overeenstemming met de aanwijzingen
van dit blad. Voorkom de opening van de deur tijdens de
functionering: de verbranding wordt automatisch aange-
stuurd. Ingrepen zijn dus niet noodzakelijk.

• Voorkom het invoeren van vreemde voorwerpen in de
vuurhaard of in de tank.

• Voorkom het gebruik van ontvlambare producten voor de
reiniging van het rookkanaal (het deel dat de opening voor
rookafvoer van de haard met de schoorsteen verbindt).

• De onderdelen van de vuurhaard en de tank mogen uit-
sluitend met een stofzuiger uit te worden gezogen.

• Het glas kan KOUD gereinigd worden met een speciaal
product (bijv. GlassKamin Edilkamin) en een doek.

• Verzeker u ervan dat de haard door een erkende
Edilkamin Dealer geplaatst en aangestoken worden in
overeenstemming met de aanwijzingen van dit blad.

• Tijdens de functionering van de haard bereiken de afvo-
erleidingen en de deur zeer hoge temperaturen (nooit zon-
der de speciale handschoen aanraken).

• Voorkom het plaatsen van niet hittebestendige voorwer-
pen in de nabijheid van de haard.

• Maak NOOIT gebruik van vloeibare brandstoffen om
de haard aan te steken of het houtskool aan te wakkeren.

• Sluit de externe luchttoevoer van de haard nooit af.

• Maak de haard nooit nat en voorkom de aanraking van
de elektrische onderdelen met natte handen.

• Voorkom het aanbrengen van verkleinstukken in de roo-
kafvoerleidingen.

• De haard moet geïnstalleerd worden in een brandwerende
ruimte voorzien van alle services (toevoer en afvoer) die
het apparaat voor een correcte en veilige functionering (zie
de indicaties van dit technische blad) nodig heeft.

• Probeer de haard nooit opnieuw aan te steken als dit
eerder niet gelukt is. Leeg eerst de vuurhaard

• LET OP: DE PELLETS DIE U UIT DE VUURHAARD
HAALT MAG NIET IN DE TANK GESTOPT WORDEN.

Afb. 1

A
B

E

F

H

I

G

D
C
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AFMETINGEN 

FRONT TUREG

KANT PLAN

Kanalisatie warme
lucht Ø 140 mm Rookafvoer

Ø 80 mm

Verbrandingslucht
Ø 80 mm
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TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

SERIEPOORT
Op de AUX poort is het mogelijk om door de DEALER een optional voor de controle van het aansteken en uitdoven te
laten installeren (bijv. telefoonschakelaar, omgevingsthermostaat), op de achterkant van de kachel. Kan worden aange-
sloten met de afzonderlijk leverbare brugverbinding (code 640560).

BUFFERBATTERIJ 
De elektronische kaart is voorzien van een bufferbatterij (type 3 Volt CR 2032). Een storing in de functionering (hetgeen niet als
een storing in het product maar als nromale slijtage moet worden beschouwd) van deze bufferbatterij wordt weergegeven met de
berichten “Battery check”. Neem voor verdere informatie hierover contact op met de Dealer die de 1ste ontsteking uitgevoerd heeft.

LEONARDO® is een systeem dat de verbranding beschermt en regelt en een optimale functionering
in elke omstandigheid waarborgt. LEONARDO® garandeert een optimale functionering dankzij de
twee sensoren die het drukniveau in de verbrandingskamer en de rooktemperatuur opmeten. Het
opmeten en de optimalisering van de twee parameters vindt continu plaats zodat eventuele storingen
in de functionering onmiddellijk gecorrigeerd kunnen worden. 
Het LEONARDO® systeem garandeert een constante verbranding door automatisch de trek aan de
hand van de eigenschappen van de schoorsteen (bochten, lengte, vorm, doorsnede, enz.)  en de omge-
vingsomstandigheden (wind, luchtvochtigheid, luchtdruk, installatie op grote hoogte, enz.) af te stel-
len. De installatienormen moeten in acht worden genomen. 
Het LEONARDO® systeem is tevens in staat het soort pellet te herkennen en automatisch de toevoer
ervan af te stellen zodat keer op keer het vereiste verbrandingsniveau gegarandeerd wordt. 

LEONARDO® SYSTEEM 

3C SYSTEM
Het apparaat 3C SYSTEM (katalytische keramische verbrander) maakt het mogelijk om pellets comple-
et te verbranden, terwijl de vorming van as tot een minimum beperkt wordt. Hierdoor wordt hoeft u de
haard minder vaak te reinigen (eens in de 1 weken).
Dankzij de complete verbranding door het apparaat 3C SYSTEM wordt de uitstoot in de lucht aanzien-
lijk beperkt.

Remote S.O.S. knop type n/open 
Min. 50V-0,1A afgeschermde tweepolige kabel
2x0,5 max. lengte 5m - geaarde kabelhuls

SCHALTPLAN

RPM rook

Meter lucht
omgeving
(optional)

Zekering 2A

Netwerk 230
50Hz +/-10%

Bufferbatterij

Mot. Verw. Rook
Zekering 2A(T)

Contact achterkant

O
nt

st
ek

in
gs

w
ee

rs
ta

n

Ventilatie rechts

Vulschroef 2

T
M

 1
50

°C

leespunten

T
he

rm
ok

op
pe

l
T

° 
ro

ok

Consolle

Module radio
tx/sx

Antenne
Vacuümmeter

Thermokoppel

Meter toevo-
erschroef 2

RPM Vulschroef 1

Vulschroef 1

Contact
RS232 RS 232

Ventilatie links

RPM Vulschroef  2

Vacuümmeter
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* Het verwarmingsvolume is berekend met inachtneming van het gebruik van pellets van ten minste 4.300 kcal/kg en een isolatie
van het huis conform de Italiaanse wet 10/91, en verdere wijzigingen en met een warmteaanvraag van 33 Kcal/m³ per uur.

* Het is belangrijk ook rekening te houden met de plaats van de haard in de te verwarmen ruimte.

ELEKTRISCHE EIGENSCHAPPEN
Voeding 230Vac  +/-  10% 50 Hz

Gemiddeld geabsorbeerd vermogen 100 W

Geabsorbeerd vermogen tijdens ontsteking 400 W

Frequentie afstandsbediening radiogolven 2,4 GHz

Beveiliging op hoofdvoeding*  Zekering 2AT, 250 Vac 5x20

Beveiliging op elektronische kaart Zekering 2AT, 250 Vac 5x20

De hierboven vermelde gegevens zijn indicatief. EDILKAMIN s.p.a. behoudt zich het recht om zonder melding
de producten te wijzingen om hier de prestaties van te verbeteren.

BESCHERMINGSINSTALLATIES

EIGENSCHAPPEN
TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN
Nominaal vermogen 15 kW

Rendement nominaal vermogen 90,1 %

UItstoot CO (13% O2) nominaal vermogen 160 ppm

Gewicht rook nominaal vermogen 7,25 g/s

Beperkt vermogen 5 kW

Rendement beperkt vermogen 93,3 %

UItstoot CO (13% O2) beperkt vermogen 440 ppm

Gewicht rook beperkt vermogen 4,31 g/s

Maximum overtemperatuur rook 179 °C

Minimum trek 12 Pa

Autonomie min/max 10,5/38 uur

Verbruik brandstof min/max 1/3,5 kg/h

Capaciteit reservoir 38 kg

Voor ruimtes van / tot* 390 m3

Gewicht met verpakking 231 kg

Diameter afvoerpijp rook (A mannelijk) 80 mm

Diameter luchtinlaatpijp (B mannelijk) 80 mm

THERMOKOPPEL: 
bevindt zich op de rookafvoer en meet de temperatuur van de rook op. 
Controleert met behulp van ingestelde parameters de ontsteking, de functionering en de uitdoving van de haard.

VEILIGHEIDSTERMOSTAAT: 
Deze grijpt in wanneer de temperatuur in de haard te hoog is. 
Blokkeert de pelletlading en veroorzaakt het uitdoven van de haard.

SONDE OPNAME OMGEVINGSTEMPERATUUR:
In de nabijheid van een van de twee ventilatoren zit de kabeluitgang van de omgevingstemperatuur met een lengte van 1 mtr.
De sonde, die u met de bijgevoegde steun aan de muur moet bevestigen, is aangesloten op de aansluitklem van de kabel.
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ROOKAFVOER Het afvoersysteem mag uitsluitend door
de kachel gebruikt worden (het is niet toegestaan dat de
schoorsteen tevens voor andere installaties gebruikt wordt).
De rookafvoer vindt plaats aan de hand van een opening
met een doorsnede van 8 cm op de deksel. De rookafvoer
moet met behulp van geschikte stalen leidingen EN 1856
gecertificeerd. De leiding moet hermetisch afgesloten zijn.
Voor de afdichting van de leidingen en een eventuele isolatie
hiervan is het noodzakelijk materialen te gebruikt worden dat
bestand is tegen hoge temperaturen (siliconen of mastiek
geschikt voor hoge temperaturen). Het enige horizontale deel
mag tot 2 m lang zijn. Een totaal van twee bochten met een
max. wijdte van 90° is toegestaan. Een extern verticaal deel
van minstens 1,5 m (indien het afvoerkanaal niet in een rook-
kanaal wordt ingevoegd) en een tegen de wind beschermend
eindstuk is noodzakelijk (verwijzing UNI 10683/2005 hfdst.
4.2). Het verticale kanaal kan zowel intern als extern zijn. Als
het rookkanaal zich in de buitenlucht bevindt, moet hij op pas-
sende wijze geïsoleerd zijn. Als het rookkanaal in een schoor-
steen uitkomt, moet deze geschikt zijn voor vaste brandstof-
fen. Als de doorsnede groter is dan 150 mm, is het noodzake-
lijk hem te verkleinen door hier leidingen met een juiste door-
snede en gemaakt van passende materialen in aan te brengen
(bijv. stalen leidingen met een doorsnede van 80 mm). De ver-
schillende delen van het rookkanaal moeten geïnspecteerd
kunnen worden. De schoorstenen en rookkanalen waar appa-
raten voor de verbranding van vaste brandstoffen op aangeslo-
ten zijn, moeten eenmaal per jaar geveegd worden (controleer
of in uw land dit per wet geregeld is). Een onregelmatige con-
trole en reiniging zorgen ervoor dat het gevaar voor schoorste-
enbrand toeneemt. Voer in dit geval de volgende handelingen
uit: voorkom het blussen met water;
leeg de pelletstank; Neem na een brand contact op met gespe-
cialiseerd personeel voordat u het apparaat weer aansteekt.

TYPISCHE GEVALLEN

Raadpleeg, voor zover dit niet uitdrukkelijk aangegeven
staat, de wetgeving die in uw land van kracht is. aadpleeg
in Italië de norm UNI 10683/2005 in combinatie met de
regionale of ASL bepalingen. In het geval van een installa-
tie in een appartementencomplex moet u van te voeren de
beheerder om toestemming vragen.

CONTROLE COMPATIBILITEIT MET ANDERE
INSTALLATIES
De haard mag NOOIT in een ruimte met type B verwarmin-
gsinstallaties en andere apparaten, die de correcte functione-
ring in gevaar kunnen brengen, worden geïnstalleerd.

CONTROLE ELEKTRISCHE AANSLUITING (breng
de stekkerdoos op een bereikbare plek aan)
De haard is voorzien van een elektrische voedingskabel
die op een 230 V 50 Hz stopcontact, het liefst voorzien
van een magnetothermische schakelaar, moet worden aan-
gesloten. Spanningsvariaties van meer dan 10% kunnen de
haard negatief beïnvloeden (we raden u aan om, als dit
niet voorzien is, een passende differentieelschakelaar te
installeren). De elektrische installatie moet aan de normen
voldoen; controleer met name de doeltreffendheid van de
aarding. De voedingslijn moet een doorsnede hebben die
geschikt is voor het vermogen van de apparatuur.
Edilkamin acht zich niet verantwoordelijk voor storingen
in de functionering als gevolg van een slecht functione-
rend aardecircuit.

PLAATSING
Voor een correcte functionering moet de haard waterpas wor-
den geplaatst. Controleer het draagvermogen van de vloer.

VEILIGE AFSTANDEN VOOR BRANDWERING
De haard moet in overeenstemming met de volgende veili-
gheidsvoorwaarden worden geïnstalleerd:
- minimum afstand aan de achter
- en zijkanten van 40 cm tot ontvlambare materialen.
- aan de voorkant van de kachel moeten licht ontvlambare
materialen op een afstand van minstens 80 cm worden
geplaatst.
Als het niet mogelijk is de hierboven aangegeven afstan-
den toe te passen, is het noodzakelijk technische en bouw-
kundige voorzorgsmaatregelen te treffen om brandgevaar
te voorkomen. In het geval van de aansluiting op een houten
wand of een wand van andere ontvlambare materialen, is het
noodzakelijk de rookafvoerleiding te isoleren.

LUCHTINLAAT absoluut noodzakelijk
Het is noodzakelijk dat de installatieruimte van de haard
voorzien is van een luchttoevoer met e en minimum door-
snede van 80 cm² zodat het herstel van de verbruikte lucht
voor de verbranding gegarandeerd wordt. Aan de achter-
kant van de haard is een opening met een doorsnede van
80 mm aanwezig die u met behulp van de speciale buis
met de buitenlucht moet verbinden (opties).
Sluit de opening op de omgeving aan door middel van een
rooster in de bekleding als u de haard niet met de buiten-
lucht kunt verbinden. De ruimte waar de haard geïnstalle-
erd is moet in ieder geval voorzien zijn van een rooster
voor de toevoer van buitenlucht. We raden u aan om de
luchtinvoer met een vrije opening van minstens 80 cm²
met een rooster te beschermen. De buis moet korter zijn
dan 1 meter en mag geen bochten hebben. De buis moet
eindigen met een segment van 90° naar beneden gericht
met een windbescherming.

SCHOORSTEENPOT
De fundamentele eigenschappen zijn: 
- interne doorsnede aan de onderkant gelijk aan de doorsnede
van de schoorsteen 
- doorsnede van de afvoer minstens tweemaal zo groot als de
doorsnede van de schoorsteen 
- bovenop het dak in de wind geplaatst buiten het bereik van
refluxzones. 

INSTALLATIE

A: Innenliegender
Schornstein bis zum Dach
B: Außenliegender
Schornstein aus
Mauerwerk
C: Innenliegender
Schornstein aus
Mauerwerk
D: Außenliegender dop-
pelwandiger
Stahlschornstein (für
diese Installation ist
erforderlich, dass der
Schornstein doppelwan-
dig und auf seiner ganzen
Länge gut abgedämmt ist)

** max. inclinatie niet
kleiner dan 45° ten opzi-
chte van het
horizontale vlak

**
**

**

**
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INSTALLATIE

OPMERKINGEN BETREFFENDE DE MONTAGE VAN DE BEKLEDING
Als u gebruik maakt van een voorgefabriceerde Edilkamin bekleding, Om de exacte plaats van de PELLET-BLOK te
bepalen is het belangrijk te controleren met welke bekleding hij vervolledigd zal worden. De plaatsing moet op verschil-
lende wijze uitgevoerd worden op grond van het gekozen model (raadpleeg de montageinstructies ingehouden in de ver-
pakking van elke bekleding).

BEKLEDINGEN, BESCHERMKAPPEN EN HUN VERLUCHTINGEN
Alvorens de bekleding te installeren, moet de correcte werking van de aansluitingen, de besturingen en de bewegende
onderdelen gecontroleerd worden. Alvorens de bekleding te installeren moet een controle uitgevoerd worden door enke-
le uren de haard in bedrijf te stellen om eventueel nog te kunnen ingrijpen. Bij gevolg mag de afwerking (zoals de bouw
van de beschermkap, de montage van de bekleding, de uitvoering van lisenen, het verven enz.) slechts uitgevoerd wor-
den wanneer de test voltooid is en een positief resultaat heeft opgeleverd. Edilkamin kan dus de lasten niet dragen voor
afbraak en herbouw ten gevolge van vervanging van eventuele defecte onderdelen van de haard.

Eventuele houten delen van de bekleding moeten beschermd worden door vuurvaste panelen, mogen geen con-
tact maken met de haard en moeten minstens 1 cm van de inbouwhaard blijven om een luchtstroom toe te laten
die warmteaccumulatie belet.

DE BEKLEDINGKAN GEMAAKTWORDEN VAN BRANDVERTRAGENDE GIPSPLATEN OF-PANELEN.
BRENGTIJDENS DE INSTALLATIE LUCHTROOSTERS AAN OM DE OPHOPINGVAN WARMTE IN DE
BEKLEDING TE VERMIJDEN.

Tijdens het aanbrengen van de bekleding is het belangrijk de herstel van de verbrandingslucht te waarborgen
om onderdruk in de installatieruimte te kunnen voorkomen (zie het hoofdstuk externe luchtinvoer op pag. 102)

Het voetstuk onder de onderkant moet van het volgende voorzien zijn:
- een opening voor de toevoer vanuit de ruimte van lucht voor recirculatie* (oppervlak groter dan 300 cm²).
- de mogelijkheid om de ventilatoren, de rookverwijderaar en de elektronische kaart te controleren en te ver-
wijderen*.
- remote de noodstopknop als u de plint niet kunt verwijderen (als de afstandsbediening defect is). Contact op
met de Dealer.

Behalve de hierboven vermelde indicatie moet u rekening houden met de norm UNI 10683/2005 paragrafen 4.4 en 4.7
"isolatie, afwerking, bekleding en veiligheidsadvies".

N.B: BELANGRIJK VOOR DE INSTALLATIEVOORWAARDEN

Luchtrooster aan de
binnenkant van de
bekleding

Uitgang warme lucht
aan de voorkant

Externe
aansluiting

*

Toevoer lucht recirculatie inspectie 
elektromechanische apparaten

Isolatie

*
Zorg voor twee luchtroosters (oppervlak groter dan
300 cm²). Het eerste rooster moet lager dan de
vuurplaat en het tweede rooster moet 30 cm boven
het bovenste profiel van de opening geplaatst zijn.
De roosters zorgen ervoor dat warmte niet in de
haard kan ophopen. Deze warmte wordt gerecupe-
reerd en draagt bij aan het verwarmen van de
installatieruimte.

30
 c

m

*
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INSTALLATIE
CIRCULATIE VAN WARME LUCHT
De warme lucht wordt naar de installatieruimte gezonden
door het rooster dat op de voorkant bovenaan geïnstalle-
erd is (1 - fig. A).

De haard is voor de kanalisatie van warme lucht voorzien
van twee openingen op de deksel  (2 - fig. A) waar u spe-
ciale aluminium buizen op aan moet sluiten om de
warme lucht naar een of twee aangrenzende
ruimten te kanaliseren.

Voor de distributie van de warme lucht is een optionele
KIT 3 verkrijgbaar (zie pag. 105).

Het is heel belangrijk dat u onthoudt de leiding voor de
warme lucht op passende wijze te isoleren om warmte-
verlies te voorkomen. Probeer zoveel mogelijk bochten
in de buis te voorkomen.

U kunt de distributie van gekanaliseerde warme lucht
bedienen aan de hand van twee hendels (L afb. B); een
voor elke opening (2 afb. B).

U kunt de hendels "L" bereiken door het rooster 1 open
te klappen (afb. B) gebruik de hendels met het "koude"
handvat (afb. E).

Door de hendels "naar achter" te drukken (afb. C) stroomt
de warme lucht door het rooster aan de voorkant (1) de
ruimte in. Door de hendels "naar voren" te trekken wordt
de warme lucht door de openingen gekanaliseerd (2).

Verplaats de hendels met het "koude" handvat om bran-
dwonden te voorkomen  (afb. F).

Op de volgende pagina treft u een aantal mogelijke com-
binaties voor de distributie van warme lucht naar de ver-
schillende ruimtes van uw woning.

Afb. A

1
2

2

L
L

Afb. B

Afb. C

1

2

2

Afb. D

Afb. F

Afb. E
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INSTALLATIE

INSTALLATIE KIT CIRCULATIE WARME
LUCHT
Voor de kanalisatie van de warme lucht is een kit met de
benodigde materialen aanwezig.

Kit drie
- Haal de twee ingekeepte doppen van de deksel van PEL-
LET-BLOK door ze in te drukken;
- monteer de twee verbindingselementen op de openingen in
de deksel;
- monteer de twee buizen en zet ze met de klemringen vast;
- breng de frames met de verbindingselementen van de twee
openingen "B3" aan
- sluit de twee aluminium buizen aan op de verbindingsele-
menten van de openingen en zet ze met klemringen vast.
Laat de roosters op de verbindingselementen vastklikken.

Voorbeelden voor kanalisatie

100%

50%

50%

50%

50%

50%

50%
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AFSTANDSBEDIENING
Hiermee kunnen alle functies beheerd worden.

Legenda toetsen en dispaly:
: in- en uitschakeling (om van stand by naar actief te gaan)

+/-  : toename / afname van de verschillende afstellingen
A : om de Automatische werking te kiezen
M : om de Manuele werking te kiezen en naar de controlemenu’s en de programmering te gaan.

- knipperende icoon: afstandsbediening zoekt net
- vaste icoon: aansluiting net actief

batterij op
(3 alkaline batterijen mini stilo)

toetsenbord geblokkeerd (druk op "A" en "M" in parallel
voor een paar seconden te vergrendelen of ontgrendelen
de toetsenbord)

programmering actief

- knipperend icoon: haard in ontstekingsfase
- vaste icoon: haard in werking

automatische functie
(op de display verschijnt de temperatuur)

alfanumerieke display bestaande uit 16 cijfers
in twee rijen elk bestaand uit 8 cijfers

manuele afstelling
(op de display verschijnt het bedrijfsvermogen)

Op de display verschijnt andere nuttige informatie behalve de iconen die hierboven werden beschreven.
- Stand-by:
de omgevingstemperatuur (20°C verschijnt), de overblijvende pellet in Kg (15Kg in tank) het lopende uur (15:33).
- Manuele werkfase:
het ingestelde vermogen wordt gevisualiseerd (Power 1), de omgevingstemperatuur (20°C), de pellet in Kg en de reste-
rende autonomie (15Kg 21H).
- Automatische werkfase:
de ingestelde temperatuur wordt gevisualiseerd (Set 22°C), de omgevingstemperatuur (20°C), de pellet in Kg en de
resterende autonomie (15Kg 21H).

DRUK DE TOETS NOOIT MEERDERE KEREN IN .
N.B.: Het display kleurt zwart als de afstandsbediening een aantal seconden lang niet gebruikt wordt. Dit betekent dat
de energiebesparende functie in werking getreden is. Het display licht weer op door middel van een druk op een wille-
keurige toets. In het geval van een defect aan de afstandsbediening of het verlies ervan, kunt u het ontsteken, het uitdo-
ven en de vermogens voor de functionering instellen met behulp van een noodknop in de haard.  

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
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PELLETLADING
Een handige uitneembare lade op een ergo-
nomische hoogte aan de voorkant maakt het
mogelijk om veilig zonder trapje of opstapje
pellets toe te voegen, ook als de haard
brandt. Geheel in overeenstemming met de
norm EN 14785.
U kunt de uitneembare lade aan de voorkant
bereiken door het rooster aan de voorkant
open te klappen gebruik de hendels met het
"koude" handvat (afb. E - pag. 104).

Voor de ontsteking.
1ste ontsteking: wend u tot de dealer van uw zone, geautoriseerd door Edilkamin (raadpleeg voor informatie de site www.
edilkamin.com) die de haard aan de hand van de installatievoorwaarden afstelt.

Edilkamin behoudt zich het recht voor de garantie ongeldig te verklaren als de haard niet door een erkende
Dealer ontstoken is.

Gedurende de eerste ontstekingen kunnen zich geuren van lak ontwikkelen die op korte tijd zullen verdwijnen. 

Voor het ontsteken moet het volgende gecontroleerd worden:
• De correcte installatie
• De elektrische voeding.
• De correcte sluiting van de deur.
• De schoonmaak van de vuurpot
• Stand by indicatie op de display van de afstandsbediening: uur (vaste display), de omgevingstemperatuur en de 

reserve (of kg pellets in de tank) zal afwisselend op het display. 

GEBRAUCHSANWEISUNGEN

OPMERKING betreffende de brandstof.
PELLET-BLOK zijn ontworpen en geprogrammeerd voor de verbranding van pellets houtpellets 6 mm diameter.
Pellets is een brandstof in de vorm van kleine cilinders verkregen door het samenpersen van zaagsel, heeft hoge waarden en bevat geen lijm
of andere vreemde materialen.
Houtpellets worden verkocht in zakken van 15 Kg. 
Om de functionering van de kachels niet in gevaar te brengen is het noodzakelijk dat u hier GEEN andere materialen in verbrandt. Het
gebruik van andere materialen (samengeperst hout) kan door laboratoriumtests worden aangetoond en zorgt ervoor dat de garantie te ver-
vallen komt. 
Edilkamin heeft de producten op dusdanige ontworpen, getest en geprogrammeerd dat de beste prestaties verkregen worden door het
gebruik van houtpellets met de volgende eigenschappen:
doorsnede : 6 millimeter – maximum lengte : 40 mm – maximum vochtigheid : 8 % - calorisch rendement : minstens 4300
kcal/kg
Het gebruik van pellets met andere eigenschappen vereist een nieuwe ijking van de kachels, overeenkomstig met de ijking die de Dealer
op het moment van de 1ste ontsteking uitvoert.
Het gebruik van ongeschikte pellets kan leiden tot: een afname van het rendement; storingen in de functionering; blokkeringen wegens
verstoppingen, bevuild glas, onverbrande stoffen, ...
Een eenvoudige analyse van de pellets kan visueel worden uitgevoerd:
Goede kwaliteit: glad, regelmatige lengte, niet erg stoffig. 
Slechte kwaliteit: met barsten in de lengte en overdwars, zeer stoffig, zeer variabele lengtes en aanwezigheid van vreemde licha-
men.
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1ste Ontsteking/Test ten laste van de geautoriseerde dealer Edilkamin
De inbedrijfstelling moet uitgevoerd worden zoals voorgeschreven door de norm UNI 10683 punt 3.21
Deze norm duidt aan welke controlewerkzaamheden moeten uitgevoerd worden om de correcte werking van het syste-
em te garanderen.

Wormschroef vullen.
Bij het eerste gebruik of bij volledige lediging van de pellettank dient u voor het vullen van de wormschroef gelijktijdig
de toetsen “+” en “–” van de afstandsbediening enkele seconden in te drukken; wanneer u de toetsen loslaat verschijnt het
opschrift “LOAD”.
Deze handeling moet uitgevoerd worden voor de ontsteking indien de haard uitdoofde omdat de pellet op was, leeg aan
het einde van de handeling de haard voordat u hem ontsteekt.
Het is normaal dat in de tank wat pellet overblijft dat door de wormschroef niet kan opgezogen worden.

Automatische ontsteking

Door twee maal op de toets  , van de afstandsbediening e drukken met de haard in standby start de
ontstekingsprocedure en verschijnt het opschrift “START”. Gelijktijdig start het aftellen in seconden (van 1020 tot 0).
Voor de ontstekingsfase bestaat echter geen voorbepaalde tijd: de duur wordt automatisch beperkt indien de kaart het sla-
gen van enkele testen bepaalt.
Na ongeveer 5 minuten verschijnt de vlam.

Manuele ontsteking
Wanneer de temperatuur onder 3°C daalt en de elektrische weerstand bij gevolg niet voldoende gloeit of tijdelijk niet
werkt, kunnen aanmaakblokjes gebruikt worden.

Leg een aangestoken aanmaakblokje in de vuurpot, sluit de deur en druk op de toets van de afstandbediening.

VERMOGENAFSTELLING
• Manuele werking met afstandsbediening
Druk een keer op de toets "M" van de afstandsbediening wanneer de haard in werking is. Op de display van de
afstandsbediening wordt het opschrift “POWER P” gevisualiseerd (met indicatie van het momenteel vermogen). 
Door op de toetse “+” of “–” neemt het bedrijfsvermogen toe of af (van “POWER P1” naar “POWER P5”).

• Automatische werking met afstandsbediening
Door op de toets "A" te drukken, schakelt u over naar automatisch en moet u de temperatuur afstellen die u in de
woonkamer wilt bereiken (om de temperatuur van 5°C naar 35°C in te stellen, moet u de toetsen “+” en “–” gebruiken.
De haard zal het bedrijfsvermogen regelen om de ingestelde temperatuur te bereiken.
Indien een lagere temperatuur wordt ingesteld dan die van de woonkamer, blijft de haard in VERMOGEN 1.

• TURBO functie:
Met een druk op de toets "M" wordt ook het menu functie "TURBO" geopend. Met de toetsen +/- kunt u de functie
TURBO, bestaande uit een toename van het ventilatieniveau, activeren (ON) of deactiveren (OFF).

Uitdoving

Door met brandende haard 2 keer op de toets van de afstandsbediening te drukken, wordt de uitschakelingspro-
cedure op de display gestart en de aftelling gevisualiseerd, van 9 naar 0 (voor een totaal van 10 minuten).
Deze fase bestaat uit:
• Onderbreking van de pellettoevoer.
• Maximum ventilatie.
• Motor voor het uitstoten van de rook op maximum bedrijf.
Trek nooit de stekker uit gedurende de fase van uitdoving.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
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SIGNALERING RESERVE
De haard is voorzien van een elektronische functie voor het bepalen van de overblijvende
hoeveelheid pellet in de tank. Het detectiesysteem, geïntegreerd in de elektronische kaart laat toe op het even welk ogenblik
te controleren binnen hoeveel uren het pellet op is en hoeveel kg pellet overblijft.
Het is belangrijk voor de correcte werking van het systeem dat gedurende de eerste ontsteking (ten laste van de dealer) de
volgende procedure wordt uitgevoerd. 

Systeem pelletreserve
Alvorens het systeem te activeren, is het noodzakelijk in de tank een zakje pellet te laden en PELLET-BLOK te gebrui-
ken de geladen brandstof op is. Dit dient om het systeem kort te testen.
Nadien kan de tank volledig gevuld worden en kan de PELLET-BLOK in werking gesteld worden.
Gedurende de werking, wanneer het mogelijk is een volledige zak van 15 kg te laden, zal op de display knipperend het
opschrift “RESERVE” verschijnen.
Nadat een zak pellet werd geladen, is het noodzakelijk de uitgevoerde lading van 15 kg in het geheugen op te slaan.
Ga hiervoor als volgt te werk:

1. druk op de toets "M" (ong. 3-4 seconden) tot het opschrift “CLOCK” verschijnt.
2. druk op de toets “+” tot het opschrift “RESERVE” verschijnt.
3. druk op de toets "M" tot het volgende scherm verschijnt,           

breng vervolgens met de toets “+” het cijfer (*) naar de waarde van de geladen pellet (15 kg in bovenstaand geval)

4. druk op de toets "M" om te bevestigen

5. druk op de toets om te verlaten.

Nadat de hierboven beschreven handelingen werden uitgevoerd, zal het systeem na verbruik van de 15 kg opnieuw
knipperend het opschrift “RESERVE” doen verschijnen.
Vervolgens moeten de handelingen van punt 1 tot punt 5 herhaald worden.

NOODDRUKKNOP
Indien de afstandsbediening defect is, kunt u naar de basisfuncties gaan via de rode nooddrukknop die op het ondersteunen-
de frame (zie fig.7) of tijdens de installatie door de DEALER op een andere plaats bevestigd is.  
Druk met een schroevendraaier de drukknop een of meerdere keren in om de gewenste functie te activeren:

1. MET PELLET-BLOK UIT
door 2 keer op de rode drukknop te drukken gaat hij aan.
2. MET PELLET-BLOK AAN
door 2 keer op de rode drukknop te drukken gaat hij uit.
3. MET PELLET-BLOK AAN
door in manueel op de rode drukknop te drukken, gaat u van P1 tot P3.
4. MET PELLET-BLOK AAN
door in automatisch op de rode drukknop te drukken, gaat u van 5°C tot 30°C.

ANTENNE
De PELLET-BLOK dialogiseert met de afstandsbediening middels radiogolven.
Het radiosignaal wordt met behulp van een kleine antenne op de elektronische kaart door de afstandsbediening ontvangen

resterende Kg in de tank geladen Kg

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

Afb. 7

nooddrukknop

seriepoort
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Afstelling van het uurwerk
Door 2 keer op de toets "M" te drukken, gaar u naar het menu van het “CLOCK” waar u het uurwerk van de elektronische
kaart kunt instellen. Door vervolgens op de toets "M" te drukken, verschijnen achtereenvolgens de volgende afstelbare
items: Dag, Maand, Jaar, Uur, Minuten, Dag van de week.
Het opschrift “SAVE??”, te bevestigen met "M", laat toe te controleren of de uitgevoerde handelingen correct zijn alvorens
te bevestigen (vervolgens wordt op de display het opschrift Opgeslagen gevisualiseerd).

Programmering wekelijks uur
Door op de afstandsbediening 2 seconden op de toets "M" te drukken, gaat u naar de afstelling van het uurwerk en door
op de toets “+” te drukken, gaat u naar de programmering van het wekelijks uur, op de display gemeld door
"PROGRAMM. ON/OFF".
Met deze functie kan voor elke dag van de week een aantal ontstekingen en uitdovingen ingesteld worden (maximum
drie per dag). Wanneer u via de toets "M" bevestigt, verschijnt een van de volgende mogelijkheden: NO PROG ( geen
programma ingesteld)
DAILY PROGRAM (een enkel programma voor alle dagen)
WEEKLY PROGRAM (specifiek programma voor elke afzonderlijke dag)
Met de toetsen “+” en “–” kunt u van het ene naar het andere programma gaan.
Door de optie “DAILY PROGRAM” via de "M" toet s te bevestigen, gaat u naar de keuze van het aantal u it te 
voeren programma’s (onts teking/uitdoving) per dag.
Door de optie “DAILY PROGRAM” te gebruiken zal/zullen het/de programma(‘s) hetzelfde/dezelfde zijn voor
alle dagen van de week. Door vervolgens op de toets “+” te drukken, kan het volgende gevisualiseerd worden:
- No progr.
- 1° progr. (een ontsteking en een uitdoving per dag), 2° progr. (idem), 3° progr. (idem)
Gebruik de toets “–” om ze in tegenovergestelde zin te visualiseren.
Indien u “1° programma” kiest, wordt het uur van de ontsteking gemeld.
Op de display verschijnt: 1 “ON” uur 10; met de toets “+” en “–” wordt het uur gewijzigd en met de toets
"M" wordt bevestigd.
Op de display verschijnt: 1 “ON” minuten 30; met de toets “+” en “–” worden de minuten gewijzigd en
met de toets "M" wordt bevestigd. Voor de te programmeren uitdovingen moet u op dezelfde wijze te werk gaan en ook
voor de volgende ontstekingen of uitdovingen.
Bevestig met de toets "M" wanneer het opschrift “SAVE??” op de display verschijnt.
Na de bevestiging van “WEEKLY PROGRAM” moet de dag gekozen worden waarin de programmering moet uitgevo-
erd worden : 1 Ma ; 2 Di; 3 Wo; 4 Do; 5 Vs; 6 Za; 7 Zo
Eens de dag via de toetsen “+” en “–” werd gekozen en met de toets "M" werd bevestigd, kan de programmering voor-
tgezet worden, op dezelfde wijze waarmee een “DAILY PROGRAM” wordt uitgevoerd. Voor elke dag van de week kunt
u kiezen of een programmering moet geactiveerd worden en het aantal ingrepen en het uur van de ingrepen kiezen. 

Bij een fout kan zonder op te slaan op elk ogenblik de programmering verlaten worden door op de toets , te druk-
ken. Op de display zal “NO SAVE” verschijnen.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
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Koppel het apparaat van de elektrische voeding los voordat u een willekeurige onderhoud-
swerkzaamheid uitvoert.

Regelmatig onderhoud vormt de basis een goede functionering van uw haard.
De garantie is niet langer geldig in het geval van eventuele problemen gebonden aan nalatig onderhoud.

DAGELIJKS ONDERHOUD
Handelingen die bij uitgedoofde, koude en van het lichtnet losgekoppelde haard verricht moeten worden
• Reinigen met behulp van een stofzuiger (zie de opties op pag. 115).
• Deze procedure vereist een aantal minuten per dag.
• Open het deurtje, verwijder de twee asroosters (1 - afb. A/B) en gooi de resten in de aslade (2 - afb. C). 
• GOOI DE RESTEN NOOIT IN DE PELLETTANK. 
• Verwijder de twee keramische koppen (voor en achter) van de verbrander (3 - afb. D).
• Verwijder de aslade en leeg hem in een niet-brandbare houder (de as kan warme delen en/of gloeiend houtskool bevatten).
• Verwijder de verbrander of maak hem met behulp van een spateltje schoon, verwijder de eventuele verstoppingen uit
de openingen aan de zijkanten.
• Verwijder de verbrander, schraap de wanden van de vuurhaard met het spateltje en verwijder eventueel vuil uit de sleuven. 
• Zuig de ruimte van de verbrander 
• Verwijder het voorplaatje van de brander door de twee vleugelmoeren los te draaien.
• Falls erforderlich, die Scheibe reinigen (in kaltem Zustand).

Zuig de warme as nooit op om schade aan de gebruikte stofzuiger en mogelijke brand te vermijden.

ONDERHOUD

1

Afb. C

Afb. B

Afb. D

1

2
3

3

Afb. A
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SEIZOENSGEBONDEN ONDERHOUD (door uw Dealer)
Bestaat uit:
• Algehele reiniging van de binnen- en buitenkant
• Zorgvuldige reiniging van de warmteuitwisselbuizen
• Zorgvuldige reiniging en verwijdering van de afzettingen in de verbrander en de desbetreffende ruimte
• Reiniging van de ventilatoren, mechanische controle van de spelingen en de bevestigingen
• Reiniging rookkanaal 
• Reiniging rookkanaal (zie wekelijkse reiniging)
• Reiniging van de ventilatieruimte voor rookverwijdering, controle thermokoppel, Vacuümmeter.
• Reiniging, controle en verwijdering van de afzettingen op de ontstekingsweerstand, indien noodzakelijk de weerstand vervangen
• Visuele reiniging van de elektrische kabels, de aansluitingen en de voedingskabel
• Reinig de pellettank en controleer de speling van de schroeven-reductiemotoren
• Controleer de pakking van de deur en vervang hem als dit nodig is.
• Functioneringstest, schroeven vullen, ontsteking, functionering 10 minuten lang en uitdoving.

In het geval u zeer regelmatig van de kachel gebruik maakt, raden we u aan om het rookkanaal eens in de 3
maanden te reinigen.

ONDERHOUD

WEKELIJKS ONDERHOUD
• Verwijder de twee bovenkanten (4 - afb. E) en stop de resten in de aslade.
• Reinig de vuurhaard (met de geleverde rager) als u de gietijzeren vuurplaat, de aslade en de twee delen van de kop
van hittebestendig materiaal verwijderd heeft (zie pag. 99 afb. A-B-C-D).
• Het rookkanaal reinigen met behulp van de ragers (7 - afb. F) door de desbetreffende metalen hendels omhoog en
omlaag te bewegen.
• Zuig de onderstaande buis leeg (6 - afb. E).
• Reinig de rookkamer.

Afb. E

4

6

Afb. F

7
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In dit geval komt de haard automatisch tot stilstand en voert de uitdooffase uit. Op het display wordt een bericht
met de reden voor het uitdoven weergegeven (zie hieronder de diverse signaleringen).

Haal tijdens het uitdoven wegens een blokkering de stekker nooit uit het stopcontact.

Bij blokkering moet eerst de doofprocedure uitgevoerd worden om de haard te kunnen ontsteken (600 seconden
met geluidmelding). Druk vervolgens op de toets .

Ontsteek de haard nooit zonder dat u de oorzaak van de blokkering vastgesteld en de vuurhaard
GEREINIGD/GELEEGD heeft.

SIGNALERINGVAN DE MOGELIJKE OORZAKEN VAN DE BLOKKERINGEN, INDICATIES EN OPLOSSINGEN:
1) Signalering:     Verific./extract.: (ingreep wanneer de sensor van de toeren voor rookuitstoot een afwijking 

detecteert)
Storing:            Doving door daling van de rooktemperatuur
Handelingen: - Controleer de werking van de rookuitstoot (aansluiting van de sensor voor de toeren) en de kaart (Dealer)

- Controleer de reiniging van het rookkanaal;
- Controleer het elektrische circuit en de aarding.
- Controleer de elektronische kaart (Dealer)

2) Signalering:       Stop/Flame: (ingreep wanneer het thermokoppel een kleinere rooktemperatuur waarneemt dan de 
ingestelde waarde en dit interpreteert als afwezigheid van vlam) 

Storing:          Doving door daling van de rooktemperatuur
- gebrek aan pellet
- te veel pellet heeft de vlam gedoofd, controleer de kwaliteit van de pellets (Dealer)
- de thermostaat greep in (valt zelden voor, hij grijpt slechts in bij overmatige rooktemperatuur) (Dealer)

3) Signalering:      Block_FI/NO Start: (grijpt in indien in een maximum tijd van 15 minuten geen vlam verschijnt of
de ontstekingstemperatuur niet werd bereikt).

Storing:             Doving door niet correcte rooktemperatuur bij de ontsteking.
Onderscheid de volgende twee gevallen:
Er is GEEN vlam 

Handelingen:     Controleer: - de positie en netheid van het haardonderstel; 
- de aanvoer van verbrandingslucht in het haardonderstel (Dealer);
- de goede werking van de weerstand; 
- de omgevingstemperatuur (indien minder dan 3°C, gebruik dan een aanmaakblokje) 

en de vochtigheidsgraad. 
Probeer aan te steken met een aanmaakblokje (zie op pag. 108)

Er is een vlam maar, na de boodschap Start, verschijnt de boodschap Start Failed
Handelingen:   Controleer (Dealer):

- de goede werking van het thermokoppel; 
- de geprogrammeerde ontstekingstemperatuur in de parameters.
- Leeg de vuurpot en herhaal de ontsteking. 

4) Signalering:       Failure/Power:  (dit is geen defect van de haard).
Storing:             Uitdoven door gebrek aan elektrische energie
Handelingen:     Controleer de elektrische aansluiting en eventuele spanningsvallen.

5) Signalering:       Fault/RC: (ingreep bij defect of ontkoppeld thermokoppel)
Storing:             Uitdoving door defect of ontkoppeld thermokoppel
Handelingen:    Controleer de aansluiting van het thermokoppel met de kaart : controleer de werking bij het koud

6)   Signalering:     smoke °C/high: (uitdoving door te hoge temperatuur van de rook)
Storing:            uitdoven door overschrijding van de maximum temperatuur van de rook

Een overmatige temperatuur van de rook kan afhankelijk zijn van: het type pellet, afwijking 
rookzuiging, verstopt rookkanaal, niet correcte installatie, "afwijking" van het drijfwerk.

MOGELIJKE STORINGEN
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MOGELIJKE STORINGEN
7)   Signalering:     STOP T/ SCREW 1: (De vulschroef 1 draait terwijl ze stil zou moeten staat)

Storing:            Waarschijnlijk is er sprake van een triac storing in de bediening reductiemotor/fout in de 
aansluiting van de bekabeling.

8)   Signalering:     STOP G/ SCREW 1
Storing:           grijpt in als de reductiemotor 1 geblokkeerd wordt of defect is
Handelingen:    • Controleer de bekabeling van de reductiemotor 1 of vervang de reductiemotor (Dealer)

9)  Signalering:     STOP G/SCREW 2
Storing:            grijpt in als de reductiemotor 2 geblokkeerd wordt of defect is
Handelingen:    • Controleer de bekabeling van de reductiemotor 2 of vervang de reductiemotor (Dealer)

10) Signalering:     WARMING LOADER 2:
Storing:            De meter aangesloten op de schroef 2 meet de oververhitting van het pellets toevoercircuit op 
Handelingen:    • Noemen Dealer.

11) Signalering:     No Link/NTC CO.2:
Storing:            Temperatuurmeter vulschroef 2 defect of losgekoppeld.
Handelingen:    • Noemen Dealer.

12) Signalering:      Check button
Storing:  geeft een storing aan de noodknop aan 
Handelingen:   • Controleer de staat van onderhoud van de knop en het kabeltje waarmee de knop op de kaart is

aangesloten.

13) Signalering:     “Battery check” 
Storing:             De haard wordt niet uitgeschakeld ondanks dat dit bericht op het display weergegeven wordt.   
Handelingen:     De bufferbatterij op de kaart moet worden vervangen (Dealer).

14) Storing:            Afstandsbediening werkt niet:     
Handelingen:   • dichter bij de ontvanger van de haard. 

• vervang met andere batterijen. 

15) Storing:            Uitkomende lucht is niet warm:  
Handelingen:   • reinig de warmtewisselaar vanuit de vuurhaard.

OPMERKING 1
Alle signaleringen blijven gevisualiseerd tot op de afstandsbediening de toets wordt ingedrukt. Ontsteek de
haard niet alvorens het probleem geëlimineerd werd. 
Het is belangrijk dat u de dealer meldt wat het paneel signaleert.

OPMERKING 2
Nadat 1000 kg pellet verbruikt werden, verschijnt knipperend op de display “Mainten.”. 
De haard werkt maar een buitengewoon onderhoud moet door de dealer uitgevoerd worden. 

OPMERKING 3
Op het display wordt het bericht "CALL SERVICE" weergegeven als de haard wegens de kwaliteit van de pel-
lets of de installatie eerder verstopt raakt. Voer de handelingen uit die voorgeschreven zijn door de indicatie
"Mainten.".

OPMERKING:
De schoorsteenpot en het rookkanaal waarmee de inbouwhaard op vaste brandstof is aangesloten moeten een keer
per jaar schoon gemaakt worden (controleer of in het land van gebruik verband houdende normen bestaan).
Het gevaar voor een schoorsteenbrand neemt toe als u het rookkanaal en de schoorsteen niet regelmatig laat contro-
leren en reinigen.

In dit geval moet u als volgt te werk gaan: doof niet met water; maak de pellettank leeg;
wend u tot gespecialiseerd personeel alvorens na de brand de haard opnieuw te ontsteken.
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GEBRUIKERSINFORMATIE

In overeenstemming met het artikel 13 van het Italiaanse wetsbesluit 25 juli 2005, nr. 151 "Tenuitvoerlegging van
de Richtlijnen 202/95/EG, 2002/96/EG en 2003/108/EG met betrekking tot de beperking in het gebruik van gevaar-
lijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, alsmede de afvalverwerking".
Het symbool met de doorgehaalde vuilniston op de apparatuur of op de verpakking geeft aan dat het apparaat aan
het einde van zijn nuttig leven gescheiden van het overige afval verzameld moet worden.
De gebruiker moet aan het einde van het leven de apparatuur dus naar speciale verzamelcentra voor de gescheiden
inzameling van elektrisch en elektronisch afval brengen of moet hem bij de verkoper inleveren op het moment dat
hij soortgelijke apparatuur aanschaft bij de verkoper.

CHECK LIST
Te integreren met een complete bestudering van het technische blad

Plaatsing en installatie
• De inbedrijfstelling door een erkende Dealer die het garantiebewijs en de onderhoudshandleiding overhandigd

heeft.
• Ventilatie van de installatieruimte.
• Het rookkanaal/de schoorsteen worden uitsluitend voor de haard gebruikt.
• Het rookkanaal heeft: maximaal 2 bochten en is maximaal 2 meter lang horizontaal.
• de schoorsteen steekt boven de refluxzone uit.
• de rookafvoerbuizen zijn gemaakt van passend materiaal (inox staal is aanbevolen).
• in het geval van de doorgang van mogelijk brandbare materialen (bijv. hout) zijn alle voorzorgsmaatregelen 

ter voorkoming van brand getroffen.

Gebruik
• De gebruikte pellets hebben een goede kwaliteit en zijn niet vochtig.
• De vuurhaard en de asruimte zijn schoon en goed geplaatst.
• De deur is goed afgesloten.
• De vuurhaard bevindt zich in de speciale ruimte.

ONTHOUD dat u de VUURHAARD UITZUIGT VOORDAT U DE KACHEL AANSTEEKT
Probeer de kachel nooit opnieuw aan te steken als dit eerder niet gelukt is. Leeg eerst de vuurhaard

REINIGINGSACCESSOIRES

GlassKamin 
(code 155240)

Handig voor de reiniging van het 
keramiekglas

Aszuiger zonder motor
(code 275400)

Handig voor de reiniging van
de haard.

TELEFOONSCHAKELAAR VOOR ONTSTEKING OP AFSTAND (code 281900)
De ontsteking op afstand is mogelijk door door uw dealer de telefoonschakelaar met te elektronische kaart te laten ver-
binden met behulp van het optionele kabeltje (code 640560).

OPTIES
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